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Abstract 

Simile is a straightforward method of creating imagery extensively discussed by rhetoricians. However, 

comparing something to itself is a rare form of simile in rhetoric and has been deemed unjustifiable by scholars. 

They argue that this simile lacks imaginative properties, requiring little effort for comprehension. Nevertheless, 

examples of self-comparison can be found in Persian literature, particularly in the works of poets, such as 

Attar, Nizami, Masoud Saad, Jamaluddin Esfahani, Molana, Zahoori Tarshizi, Akhwan Taalih, and Aminpour. 

Indian rhetoricians, including Mirza Khan Bin Fakhruddin Muhammad, Sirajuddin Ali Khan Arzoo, and Azad 

Belgrami, have provided detailed reflections on this simile. While simulating something to itself may not be 

entirely devoid of literary value, it can serve a creative purpose in certain contexts. In this descriptive-analytical 

article, we investigated the various dimensions of self-comparison. Initially, we reviewed the perspectives 

presented in different rhetorical books regarding this rhetorical technique and subsequently delved into its 

intricacies. Finally, we outlined the purposes behind employing this type of simile with a primary focus on 

poets and writers aiming to emphasize and express the perfection of Mamdouh's majesty. 
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Introduction 

Simile is an essential component of imagery in poetry and holds a significant place in rhetorical books. The 

oldest surviving work on Persian poetry, Hadaiq al-Sahar, provides a definition of simile as follows: "It is 

when a writer or poet likens one attribute to another attribute and the object they liken is called the 'like', while 

the object they compare it to is called the 'similar'". This book, written in the mid-6th century, sheds light on 

the early understanding of similes in Persian literature. The author identifies 7 types of similes: absolute simile, 

conditional simile, metonymy, assimilation, opposition, use of pronouns, and superlatives. In Arabic rhetoric, 

Mubarid (died 285 A.H.) categorizes similes into 4 groups: excessive, unfortunate, close, and improbable. 
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Over the centuries, rhetoric scholars expanded upon these initial divisions, eventually identifying around 40 

types of similes in contemporary times. One of the key concerns of rhetoric experts has been to explore the 

artistic value and effectiveness of similes. From the earliest development of similes, discussions have revolved 

around their quality and likability. For instance, Shams Qais Razi described the concept of being more pleasing 

and complete as an artistic assessment that led to the preference of one simile over another. In contrast, 

incomplete or incorrect similes (including self-comparisons) did not align with the taste of critics and failed to 

capture their attention. The "comparison of something to itself" is one such simile that, according to expressive 

scholars, lacks utility and fails to evoke admiration or surprise. This type of simile was considered so lacking 

in wonder and novelty by ancient thinkers that they paid little attention to it. Their argument stemmed from 

the belief that even the laziest of minds could easily create a likeness to itself, questioning the beauty or value 

of such a simile. In this article, we aimed to explore the intricacies of self-comparison and address several 

questions: What are the earliest examples of this simile in Persian literature? When did discussions about this 

analogy first arise? What purposes can be attributed to it? What do contemporary rhetoricians think about this 

simile? And how have modern poets and writers utilized it? Our research hypothesis posited that comparing 

something to itself is not entirely devoid of literary value and can serve a creative purpose in specific contexts. 

In fact, it has been a source of inspiration for the creation of beautiful examples in both classical and 

contemporary literature. 

 

Materials & Methods 

The research methodology employed in this article was a descriptive-analytical approach. This approach 

involved examining and analyzing existing literature and texts to gain insights and draw conclusions about the 

topic at hand. The materials used in this study primarily consisted of Persian literature, including poetry from 

various periods. The researchers analyzed and studied the works of poets from different eras, ranging from the 

6th century to contemporary times. These literary sources served as the foundation for exploring the presence 

and significance of the simile of something to itself in Persian literature. The methods employed in this study 

involved a thorough examination of the selected literary texts. The researchers conducted a comprehensive 

analysis of the poems and writings of various poets, paying close attention to instances of self-comparison and 

their aesthetic and creative qualities. They also referred to the works of rhetoric scholars and critics to 

understand the historical and contemporary perspectives on this type of simile. Additionally, the researchers 

referenced and synthesized the ideas and viewpoints of previous scholars, who had discussed the simile of 

something to itself in Persian literature. This study incorporated the findings and insights of these earlier 

analyses to build upon the existing knowledge and contribute to a deeper understanding of the subject. Overall, 

the materials and methods employed in this article involved a descriptive examination of Persian literature and 

an analytical approach to analyzing the simile of something to itself. By synthesizing the existing knowledge 

and conducting a comprehensive analysis, the researchers aimed to shed light on the significance and 

utilization of this simile in Persian literary traditions. 

 

Research Findings 

Poets from the Khorasani Style exhibited an extroverted nature and tended to focus more on reality. 

Consequently, they employed expressions and innovations in a moderate manner, emphasizing simple forms 

of literary art. They also placed importance on describing the details of nature. Due to these tendencies, the 

phenomenon of self-comparison (at least within the scope of our research) was not observed in the poetry of 

this period. However, from the 6th century onwards, the situation changed. Poets of this era inherited a rich 

literary tradition and believed that "the ancients had not left any wisdom unspoken in the events of the world". 

Consequently, they sought modernization and employed a "strange, new, and distinctive approach" to ensure 

that their repetitive words did not become monotonous. This motivation, combined with a dominant focus on 



Likening Something to Itself                                                                                                                                                   Saeed Karimi Qarababa 121 

the poet's ego, resulted in a narrower and slower imagination. The first instances of self-comparison emerged 

against this backdrop in the 6th century. The intention behind employing "comparing something to itself" 

differed between expressionist poets and mystical poets. Each group created this simile according to their own 

unique aesthetic standards. In contemporary times, innovative and creative uses of simile have taken self-

comparison to new heights, incorporating various and at times complex forms of this simile. When used 

creatively and in accordance with the context of speech, comparing something to itself can introduce novelty 

and delight the reader. Furthermore, it can broaden the dimensions of the world, expand the realm of meanings, 

and enhance the scope of discourse. 

 

Discussion of Results & Conclusion 

A simile is predicated on a false assertion. If a simile were based on truth, such as comparing one chair to 

another, our words would cease to possess imaginative qualities. A simile must be surprising and defy logical 

believability or acceptability in order to retain its status as a simile. Consequently, rhetoricians perceive the 

simile of something to itself as lacking imaginative properties and do not acknowledge it as a legitimate simile. 

Nevertheless, there exist rare instances of this simile in both ancient and contemporary Persian literature, with 

the earliest evidence dating back to the 6th century. Poets of that era, driven by their desire to secure a significant 

place in literary history, sought innovation and novelty. Consequently, they introduced unique and exceptional 

similes, including the simile of something to itself. Mystical poets like Attar and Rumi, influenced by their 

philosophical and theological foundations, sought new avenues of expression and created similes that 

resembled themselves. Indian rhetoricians of the 10th and 11th centuries of Hijra were the earliest scholars to 

engage in in-depth reflections on this simile and since then, no new ideas have been proposed on the subject. 

In the last century, writers and poets explored the potential of this simile in various ways and we included 

evidence of their endeavors in this article. Poets, such as Akhwan Al-Talih and Aminpour, sought to present 

new instances of this simile, aiming to create innovative works of art that deviate from established norms and 

literary conventions. The purposes of employing self-comparison encompass criticism, condemnation, 

rendering the likeness repugnant, expressing the perfection of praise, and emphasizing or expressing 

disappointment in the qualities of the likeness. Due to the scarcity of this simile in Persian literature, it is 

challenging to classify its types. Therefore, we must inevitably rely on the conventional divisions found in 

works on rhetoric and examine it based on elements, such as the presence or absence of similes and 

comparisons. 
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 تشبیه چیزی به خودش

 

 دانشیار گروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه پپام نور، تهران، ایران ، ∗باباسعید کریمی قره
karimisaeed58@pnu.ac.ir 

 

 چکیده

اند. صورت مبسوط بررسی کردهشناسان همواره انواع تشبیه را بهاست. سخنهای تصویرآفرینی ترین راهتشبیه یکی از ساده

زعم نمایدد. بدهناپذیرمیآید که در نزدِ علمای بیان توجیهشمار میتشبیه چیزی به خودش ازجمله تشبیهاتِ نایاب در بلاغت به

هایی از تشدبیه کند. با وجود این نموندهنمی ی درک آن کوششِ چندانیبرانگیزی ندارد و ذهن براآنها این تشبیه خاصیتِ خیال

توان ملاحظه کرد. این تشبیه در شعر شاعرانی مانندد عادار، نظدامی، مسدعود سدعد، چیزی به خودش را در ادبیات فارسی می

خدان بدن پژوهان هندی مانند میرزا شود. بلاغتپور دیده میالدین اصفهانی، مولانا، ظهوری ترشیزی، اخوان ثالث و امینجمال

اندد. مقالده حا در در الدین علی خان آرزو و آزاد بلگرامی تأملات دقیقی دربابِ این تشبیه انجدام دادهفخرالدین محمد، سراج

تواندد ها میهای ادبی نیست و در برخی موقعیتسره تهی از ارزشاستوارداشت این نکته است که تشبیه چیزی به خودش یک

بیه ه بررسدی ابعداد مختلدش تشدبتحلیلی انجام گرفته است -شیوه توصیفیما در این مقاله که به کارکردی خلاقانه داشته باشد.

و سدپ  جزییدات آن را  ایم. ابتدا آرای کتب بیانی مختلش را دربارۀ این شگرد بلاغی بررسدی کدردهچیزی به خودش پرداخته

تدرین ایم. تنزیه، تأکید و بیان کمالِ عظمدتِ ممددوح مهمردهاز تشبیه را برشم ایم. در پایان بحث نیز اغراض این نوعشرح داده

 مقصودِ شاعران و نویسندگان از ساخت تشبیه چیزی به خودش بوده است.   

 : تشبیه، تشبیه چیزی به خودش، تنزیه، ارزش هنری، بلاغت هندیهاواژه کلید

 

 مقدمه -1

توان تصور کرد. همدواره بخدشِ ثابدت و نسدبتا  شبیه را نمیترین نوع تصویرسازی است و شاید شعر بدون تتشبیه متعارف

ایدن »در تعریش تشبیه چنین آمده اسدت:  السحرحدایقهای بلاغی به مباحث تشبیه اختصاص یافته است. در مبسوطی از کتاب

ندده کنندد مشدبه صفت چنان بود که دبیر یا شاعر چیزی به چیزی ماننده کند در صفتی از صفات و اهل لغت آن چیز را که مان

                                                 
 مسؤول مکاتبات �
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ترین (. این کتاب )تألیش شده در اواسط قرن ششم(، قدیم42، ص. 1362وطواط، )« بهخوانند و آن را که بدو ماننده کنند مشبهٌ

ن به میان اثر در حوزۀ صنایع شعری به زبان فارسی است که به دست ما رسیده است. مؤلش این کتاب از هفت نوع تشبیه سخ

 285(. در بلاغت عربی نیز مُبَرِّد )مرگ همانهای مالق، مشروط، کنایت، تسویت، عک ، ا مار و تفضیل )آورده است: تشبیه

( تقسیم کرده اسدت. علمدای بلاغدت در 3/95، ص. 1376مبرد، ه. ق.( تشبیه را به چهار دسته مفرِط، مُصیب، مُقارب و بعید )

ندوع در  40ای آن را بده حددود بینیِ بسیار گسترش دادند و در طراحی پیچیدههای ساده را با باریکبندیقرونِ بعد این تقسیم

هنری  بلاغت کندوکاو در ارزشِ های مهم متخصصان(. یکی از دغدغه341-2/335، ص. 1386کزازی، دورۀ معاصر رساندند )

اند. برای و سنجیدگیِ انواع تشبیه بوده است. آنان از همان بدو تکوینِ مسایلِ تشبیه دربارۀ نیکویی و پسندیدگی آن بحث کرده

گر به چاره نبود و چون چند معنی بده یکددیاز معنی مشترک میان مشبه و مشبهٌ»نویسد: قی  در آغاز باب تشبیه میمثال شم 

رازی، )« تر باشد و بهترین تشبیهات آن بود که معکوس توان کدردتر بود و تشبیه کاملافتد و تشبیه همه را شامل شود پسندیده

شدناختی منتقددان صدورت گذاری هنری است که براساس نگاه زیباییتربودن یک ارزشتر و کامل(. پسندیده338، ص. 1336

شده است. درمقابل تشبیه پسندیده و نیکدو، تشدبیه نداقا یدا نادرسدت فته و منجر به ترجیحِ تشبیهی بر تشبیه دیگر میگرمی

« تشبیه چیزی به خدودش»کرده است. ( قرار داشته است که با ذوق نقادان سخن سازگار نبوده و توجه آنها را جلب نمیهمان)

گونه از تشبیه انگیخته است. اینآمده و تحسین و تعجبی را برنمیکار نمیتشبیهات بوده که ازنظر علمای بیان بهاز زمرۀ همین 

کردند. ظاهرا  اسدتدلال آنهدا ایدن بدوده اسدت کده آن اندازه در ذهن قدما عاری از شگفتی و نوآیینی بوده که بدان اعتنایی نمی

تدوان سدرا  ای در این قسِم تشبیه نمیانند چیزی را به خودش مانند کنند؛ درنتیجه زیباییتوسادگی میها نیز به ترینِ ذهنتنبل

گرفت. تشبیه باید ذهن مخاطب را به چالش بکشد و آن را به کوشش وادارد. هر چقدر کوشش ذهنی بدرای دریافدتِ ظرایدشِ 

که این آینه مثل آینه است یا این چرا  مثل چرا  گفتن »یک صنعت بیشتر باشد، لذت ادبی منبعث از آن نیز بیشتر خواهد بود. 

، ص. 1392کدکنی، شدفیعی)« اسدت Tautologyاصالاح توتولدویی است چه لافی دارد؟ این که نوعی تحصیلِ حاصل و به

از طیشِ متنوعِ تشدبیهات، بدرای ایدن ندوع از اند. درمقابلِ صدها شاهدِ شعری شاعران نیز کمتر از این نوع تشبیهات ساخته (.7

 است. العاده اندکها فوقتشبیه مثال

را بده « تشبیه چیزی بده خدودش»ایم تا چند و چونِ تحلیلی انجام گرفته است تلاش کردهشیوۀ توصیفیدر این مقاله که به

ها هستند؟ از امتشبیه در ادبیات فارسی کد بحث بگذاریم و همچنین به این سؤالات پاسخ دهیم که نخستین شواهد از این نوع

نویسان جدید دربارۀ این توان متصور بود؟ نظرِ بلاغتطرز تشبیه آغاز شد؟ چه اغرا ی برای آن میچه زمانی بحث دربارۀ این

 اند؟     تشبیه چیست؟ و این که شاعران و نویسندگانِ معاصر چگونه از این تشبیه بهره گرفته

تواند ها میهای ادبی نیست و در برخی موقعیتسره تهی از ارزشن است که تشبیه چیزی به خودش یکفر یۀ پژوهش آ

 دید شده است. های زیبایی در ادبیات قدیم و جمایۀ خلقِ نمونهکه دستکارکردی خلاقانه داشته باشد؛ چنان

 

 پیشینه پژوهش -2

اند. در ای به تشبیهُ الشئ علی نفسِه نپرداختههیچ مقاله صورت مستقل دروجوهای نگارنده تاکنون بهدر حدود جست

 تحفه هنددمانند کتاب  یک از کُتُب بیانی متقدم و مشهور نیز این مو وع طرح نشده است مگر در مواردی استثناییهیچ

بار در کتداب کدکنی بدرای نخسدتینایم. در دورۀ معاصدر، شدفیعیکه در متن مقاله بده آنهدا اشداره کدرده غَزلانُ الهند و

، ص. 1383کددکنی، شدفیعیشکل جدّی و علمی به این شدیوه از تشدبیه توجده نشدان داد )صورخیال در شعر فارسی به

(. شمیسا هم در کتاب بیان و در مدخلی جداگانه از این نوع تشبیه یاد کرده و بحثی کوتداه دربدارۀ آن ارایده کدرده 704

 .  (109، ص. 1370شمیسا، )است 
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 بحث و بررسی -3

صورت معتدل اسدتفاده کار دارند؛ به این دلیل از بیان و بدیع بهوگرایند و بیشتر با واقعیت سرشاعران سبک خراسانی برون

همچنین توصیشِ جزییداتِ طبیعدت را مددّ ای از صنایع ادبی است. آنان های سادهکنند و رویکردشان اغلب به درج صورتمی

نحوی بده هایش بهدهند. تقریبا  همۀ تشبیهاتِ برگرفته از طبیعت که در سنت ادب فارسی وجود دارد، ریشهنظر قرار می

 رسد. تشبیهات این عصر هنوز روی در پیچیدگی ننهاده است و برای شداعران بیشدتر صددق عداطفیسبک خراسانی می

دنبال تازگی تشبیه و استعاره باشند. درست به همین دلیل، تشدبیه چیدزی بده خدودش ارد تا اینکه بهشان اهمیت دسخن

شود؛ اما از قدرن ششدم شدرایط تغییدر کدرد. )لااقل در حدود تحقیقات راقم این ساور( در شعر این دوره ملاحظه نمی

تقدمان در حوادث جهان هیچ حکمت ناگفته م»یافتند و معتقد بودند که شاعران سنّتِ عظیمی را پشت سر خویش درمی

 (. 132، ص. 1378منشی، )« اندرها نکرده

 کددددداران سدددددخن پددددداکیزه گفتنددددددکهن

 اسدددددتهای کهدددددن زالدددددی مارّسدددددخن

 درنددددددا روزگددددددار و گوندددددده گددددددرد

 

 فتندسددددددخن بگددددددذار مرواریددددددد سددددددُ  

 و گددددر زال زر اسددددت انگددددار عنقاسددددت

 ردکندددددددد رخسدددددددار مرواریدددددددد را ز

 (305، ص. 1382نظامی، )                         

آور نباشد. این انگیزه شان ملالآوردند تا سخنان تکراریای غریب، تازه و خاص درنتیجه درصدد نوگرایی برآمدند و شیوه

های سبک عراقدی بدا ترین تفاوتیکی از مهم»یل شد. با غلبۀ جنبۀ انفسی بر شعر نیز درآمیخت و باعث باریکی و دیریابی تخ

روند ... سوی مسایل عقلی و مجرّد و ذهنی میگیرند و بهخراسانی در این است که شاعران از طبیعت زنده و واقعی فاصله می

« یابنددبه این ترتیب شاعران از لحاظ ادبی به هنرهای گوناگون که هرگز در شعر سبک خراسدانی وجدود نداشدت، دسدت می

  (.248، ص. 1388شمیسا، )

 الایر گوید:کند. عاار نیشابوری در مناقهای تشبیه چیزی به خودش در قرن ششم ظهور مینخستین مثال

 آتدددش از شدددوق تدددو چدددون آتدددش شدددده

 

 پدددای بدددر آتدددش چندددین سدددرکش شدددده 

 (236، ص. 1389عاار، )                           

اند. مسعود سعد سلمان را نیز بیتی است که در آن شب را توصدیش الایر به این مسئله درنپیچیدهیک از شارحان مناقهیچ

 کرده است:

 بسددا شددب کدده در حددب  بددر مددن گذشددت

 سیدددددددداهی سددددددددددددددیاه و درازی دراز

 

 کددده بیندددای آن شدددب جدددز اکَمدَدده نبدددود 

 سددددددحرگه نبددددددود کدددددده آن را امیددددددد

 (859، ص. 1364سلمان، )                         

الدین عبددالرزاق اند. جمالکدام از شارحان شعر مسعود سعد متعرض تشبیه موجود در این بیت نشدهدر اینجا نیز باز هیچ

 رده است:اصفهانی هم در رباعیاتش از تشبیه چیزی به خودش استفاده ک

 مددددانیزن میدر کیندددده بدددده مددددددهر تدددددی 

 مددددانییدری بدددده اشددددک مددددن مدر پددددرده

 

 مددددانیدر لاددددش بدددده نکتدددده سددددخن می 

 مدددددانیدر نیکدددددویی بددددده خویشدددددتن می

 (38، ص. 1382آزاد بلگرامی، )به نقل از         

 خوریم. یکی در خسرو و شیرین آمده است:یه برمیو اما در خمسۀ نظامی نیز به دو مورد از این تشب

 گدددل و شدددکّر، کددددامین گدُددل؟ چددده شدددکّر؟

 

 بددددده او، او ماندددددد و بددددد  ا  اکبدددددر   

 (275، ص. 1382نظامی، )                          



 1402 زمستان (45، )پیاپی 4 م، شمارهپانزده سال ،فنون ادبی  /   126

شود که شیرین به خدودش شدبیه یه متوسل میهای شیرین، عاقبت به این تشبنظامی پ  از تلاشِ بسیار در توصیش زیبایی

 خوانیم: نامه میپیغمبر اکرم )ص( از منظومۀ شرف است و السّلام  مثال دیگر را هم در بخش معراج

 گدُدددزین کددددرده هددددر دو عددددالم تددددویی

 

 چددو تددو گددر کسددی باشددد آن هددم تددویی 

 (637ن، ص. هما)                                    

 زلیات شم  بهره گرفته است: بار از این تشبیه در غدر قرن هفتم نیز مولانا یک

 صددبحدمی همچددو صددبح پددرده ظلمددت دریددد

 

 شدددبی ناگهددددان صدددبح قیامددددت دریدددددنیم 

 (521، ص. 1388مولوی، )                         

کاری انجدام لحاظ هنری و بلاغی مولاندا شدگفتدر این مصراع به»این بیت نوشته است: کدکنی دربارۀ مصراع اول شفیعی

همدان، ص. )« سدابقه اسدتداده است و آن تشبیه یک چیز است به خودش و این در بلاغتِ متداول در ادب اسلامی تقریبا  بی

برازد بدا گونه که از محققی دانشمند میی آنکدکنسابقه نبوده است. شفیعیهم بی. البته چنانکه ذکر شد این تشبیه چندان (521

های احتمالی که بعدا  ممکن است در شعر پیش از مولانا یافتده شدود، بداز راه را برای تحقیق در نمونه« تقریبا »کردنِ قید ا افه

مندِ شاعران برجستۀ قرن ششم ورزیدده شدده و بده مولاندا گذاشته است. باید گفت که این نوع تشبیه با طبعِ مقتدر و فکر نیرو

رسیده است. بدیهی است که مولانا با قریحۀ توانای خویش در همۀ معانی باریک، تعبیدرات ظریدش و بالکدل ابتکداراتِ ادبدی 

ه داشت که نیدت اش گذرانده است. به این نکته باید توجگویندگانِ پیش از خود تأمل کرده و آنها را از صافی بوطیقای شعری

شدناختی یکسان نبوده است. هریک بدا معیارهدای جمال« تشبیه چیزی به خودش»گرا با شاعران عارف در آفرینشِ شاعران بیان

الدین اصفهانی با قصدِ بلاغدی هایی الهیاتی و نظامی و جمالاند. عاار و مولانا با انگیزهویژۀ خود دست به خلق این تشبیه زده

الددین اند. درحقیقت، این فرمِ بیانی در شعر سدخنورانی مانندد مسدعود سدعد سدلمان، نظدامی و جمالشبیه رفتهبه سرا  این ت

نگری فلسدفی و رسدد در شدعر عادار و مولاندا حاصدل جهداننظر میعبدالرزاق اصفهانی حاصل اندیشه است؛ حال آن که به

شود، شعر سدبک هنددی اسدت. آزاد بلگرامدی در خزاندۀ می پدیدار« تشبیه چیزی به خودش»ای که عرفانی باشد. مقاع بعدی

 عامره چند نمونه از آنها را نقل کرده است:

 چدددون ظهدددوری بددده جدددز ظهدددوری نیسدددت
 

 باشددددددددددر محبددددددددت یگاندددددددده می 
 

 یا:

 آبِ رخ آینددددددددده جدددددددددم مددددددددددنم
 

 همچددددو منددددی گددددر بددددود آن هددددم مددددنم 
 

(. پُر پیداسدت کده 431، ص. 1249آزاد بلگرامی، ت )بیت اول از ملا ظهوری ترشیزی و دومی از میرزا جلالای طباطبا اس

در این برهه نیز تازگی خیال و نازکی معنی شاعران سبک هندی را به ساختن چنین تشبیهاتی رهنمون شده است. پ  از قدرن 

این تشبیه را با صورخیال دیگر مانندد تشدبیه تفضدیل  شویم. معاصرانرو مییازدهم، دیگربار در دورۀ معاصر با این تشبیه روبه

را در « تشبیه چیزی بده خدودش»های اند. در شعر روزگار ما مشهورترین مثالاصالاح در نوکردِ آن کوشیدهمرتبط ساخته و به

 توان دید:های مهدی اخوان ثالث میسروده

اخدوان ثالدث، )« ینه سدیاهش چدون آینده عمیدقچون پرده حریرِ بلندی// خوابیده مخمل شب، تاریک مثل شب// آی

 (626، ص. 1397

گونده تصدویر )تشدبیه دو تشبیه مزبور چنان زیبا و بدیع و هنرمندانه بوده که شفیعی را در ابتدا به این گمان رسانده که این

انجدام شدده اسدت  از ایدن اوسدتااز مجموعدۀ  4ن در غدزل بار در ادبیات فارسی توسط اخدواشیء به نف ِ شیء( برای اولین

 (. 92، ص. 1388مولوی، )

 ن چیز مانند دانسته است:آنوعی، چیزی را به نف ِ اخوان در بیتی دیگر نیز به
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 ماهی که ز مهِرش دل من در تب و تداب اسدت

 

 تر از گددل بدده گددل و آب بدده آب اسددتماننددده 

 (1180، ص. 1397ثالث، اخوان)                  
 

 ه خودش ساخته شده است:بپور براساسِ تشبیه چیزی این رباعی هم از قیصر امین

 داندددددیتدددددو شدددددعرِ نگفتدددددۀ مدددددرا می

 آخدددر بددده چددده مدددانی کددده بگدددویم آندددی؟

 

 خدددددوانیوز بدددددرگ سدددددفید دفتدددددرم می 

 مددانیمیتددو همچددو خددودی، تددو خددویش را 

 (11، ص. 1363پور، امین)                          

« میِعُ الْبَصدِیرُلَیْ َ کمَِثلِْهِ شَیْءٌ وَ هوَُ السدَّ »سورۀ شوری یعنی  11پور این مضمون را از آیه بصیر مژدهی اعتقاد دارد که امین

 نماید. در آیه فوق خداوند به خودش تشبیه نشده است.( حال آنکه چنین نمی1114، ص. 1376بصیرمژدهی، گرفته است )

اندد و اشدکال متندوع و گداه های ابتکاری و نوآیینی از تشدبیه چیدزی بده خدودش بردهچنانکه گفته آمد در روزگار ما بهره

  در این بند از شاملو: اند؛ مثلاای از این نوع تشبیه را به ثبت رساندهپیچیده
 (463، ص. 1382شاملو، ترند )اینان به مرگ از مرگ شبیه

 از سپهری نیز استنباط کرد:« هم سار، هم سپید»را در آغاز شعر « تشبیه چیزی به خودش»توان نوعی آیا می

 ( 426، ص. 1382سپهری، )« خواندصبح است// گنجشک محض// می»

 گنجشک محض یعنی گنجشکی که کاملا  شبیه به خودش است؟

خرمشداهی، )« تر بدودکیارستمی از خودش سی سال جدوان»ای از خرمشاهی دربارۀ عباس کیارستمی: و یا در عنوان نوشته

شود. کیارستمی ساخت این عنوان تشبیه تفضیلی هم دیده میته است. در یرفنیز چنین تشبیهی انعکاس یاف (270، ص. 1395

تر  و چنین است عنوان مالبی از اسدتعلامی در سدوگ اسدتاد سدید عبددا  اندوار: شبیه خودش است و حتی از خودش جوان

 (.20، ص. 1402 استعلامی،) «ای که تنها همانندِ او، خودِ او بودنادره»

تواند تازگی داشته باشد و خواننده را غدرق سخن و درصورت استفاده خلاقانه می تشبیه چیزی به خودش باتوجه به بافت

 لذت کند و از سوی دیگر مُدام بر ابعاد جهان و حوزۀ معانی بیفزاید و عرصۀ کلام را وسعت بخشد.

 خودش  دربارۀ مبانی تشبیه چیزی به تاریخچۀ بحث -1 -3

های بلاغی عربی بحثی از این نوع تشبیه به میان نیامده اسدت. در کدکنی تا اوایل قرن هشتم در کتاببنا به گزارش شفیعی

 ه.( شعری ذکر شده که در طعن و طنز به این بیت عربی است:  749 -689الوردی )های این قرن از ابنمیانه

 کَأَنّندددددددا و المددددددداءُ مدِددددددن حوَلِندددددددا
 

 وسٌ حوَلدَددددددهُ مددددددداءٌقدددددددومٌ جُلددددددد 
 

 رفته باشد(.ایشان را گ )ترجمه: حالِ ما در آن هنگام که آب گِردِ ما را گرفته بود مثل این بود که گروهی باشند و آب گِردِ 

 وید:الوردی در پیوند با بیتِ یاد شده گشناسیم. ابناین بیت را نمی گوینده

 و شدددداعرٌ اوقدَددددَ الاّبدددددعَ الددددذکّاء لدَدددده

  ایدّدددددددددداما  قریحَتدَددددهاقَدددددامَ یجهدِدددددُ
 

 فکدددددادَ یحرقِدُدددده مدِددددن فدددددرطِ اِذکددددداء 

بله المدددداءَ، بَعددددد الجهَدددددِ، بالمدددداء  و شددددَ
 

)ترجمه: شاعری که از فرطِ تیزی ذوق نزدیک بود که آتش بگیرد، چندین روز قریحۀ خویش را به رنج افکند و زحمدت  

ه.( نقدل کدرده  1112ا  جزایدری )م. نوشته سید نعمدت هر الربیعزَکشید تا آب را به آب تشبیه کرد(. شفیعی این ابیات را از 

شناسدانِ عدرب بدرای تشدبیه آید که بلاغتالوردی چنین برمی. از لحن تمسخرآمیز ابن(8-7، ص. 1392کدکنی، شفیعی)است 

 کنند. ران تلاش چندانی صرفِ پدیدآوردن آن نمیچیزی به خودش ارزشی قایل نبودند؛ چرا که اعتقاد داشتند شاع

ه. ق(  1087) تحفده الهنددبده زبدان فارسدی در کتداب « تشبیه چیزی به خودش»احتمالا  نخستین کوشش نظری درباب    

دهد و دربارۀ پنجمین قسِم آن چنین صورت پذیرفته است. نویسندۀ کتاب، انواعِ تشبیهات در بلاغت هندی را یکایک شرح می
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پنجم اَننی اُپمان به فتح همزه و نونین مفتوحین و تشدید نون انی و سکون یای تحتانی، و آنچندان بدود کده همدان »نویسد: می

به بود مثلا  گویند که مِثل زید هم زید است یعنی زید نظیر و همتا نددارد، مثدل خدود اُپمیی اُپمان باشد؛ یعنی همان مشبه مشبهٌ

ه. ق(،  1169 -1101خدان آرزو )الدین علی(. بعد از او سدراج270، ص. 1354میرزامحمدخان، ) «همان خود است و امثال آن

نگاهی به این تشبیه داشته است که ما در مبحث اغراض به آن خواهیم پرداخدت. النظرِ شبه قارۀ هند نیز نیمشاعر و منتقدِ دقیق

به  ٌتشبیه الشیء بنفسه و آنچنان است که مشبه و مشدبه: »1آزاد بلگرامی نیز آمده است غَزلانُ الهند رد تحفه هندنظیر توصیحات 

 گوید:یکی باشد ... چنانکه قاسم دیوانه می

 دان جددوییعدددیل مددا چددو در ایددن تیددره خدداک
 

 بددده شدددمع دیدددده احدددول بجدددو قریندددۀ مدددا 
 

زیه است درصورتِ تشبیه که هر دو باهم  داند، چه علمدا تشدبیه را شناسان پوشیده مباد که تشبیه الشیء بنفسه تنبر دقت

اند که هو الدلاله علی مشارکه امر الآخر فی معندی بالکداف و نحدوه و از اینجدا دریافدت شدد کده وجدود تشدبیه تعریش کرده

شدبیه اسدت بده تفدنن  به تنزیده ممددوح ازبه متصور نیست. پ  مقصد قایل از وحدت مشبه و مشدبهٌمغایرت مشبه و مشبهٌبی

عبارت، بلی عبارتِ چون تو کسی نیست و چون تو تویی یک مآل دارد که آن تنزیه باشد و ایدن تحقیدق از تحریدرات مؤلدش 

ز ایدن تشدبیه (. نویسندۀ کتاب در مو عی دیگر نیز ا39-38، ص. 1382آزاد بلگرامی، )« است خامه هندویان به آن آشنا نشده

 تفضیل الشیء علی نفسه. عبارت است از این که مفضل و مفضلٌ علیه یکی باشد. ظهوری ترشیزی گوید: »سخن گفته است: 

 باشددددنتدددوان گفدددت ز خوبدددان دگدددری می

 

 «باشدددتری میهددم تددویی از تددو اگددر خددوب 

 (.101مان، ص. ه)                                   

رده است کده کگنجانده و خاطرنشان « صنایع مخترعه مؤلش»جالب آن است که آزاد بلگرامی این دو نوع تشبیه را در ذیل 

بار چندین اند و این مؤلش اسدت کده بدرای نخسدتینهایی از این دست، مبادرت نکردهپژوهانِ هندی به موشکافیدیگر بلاغت

 می غرض غایی تشبیه چیزی به خودشا بخشی از این سخن درست است؛ یعنی آنجا که آزاد بلگراهایی داشته است. تنهمداقّه

ر ددوباره به این قضیه بازخواهیم گشدت. آزاد بلگرامدی « تشبیه چیزی به خودش»کند. ما در بخش اغراض را تنزیه معرفی می

گویندد و « کداراَنیندا اَلَن»اند که آن را دی تشبیهی برآوردهعلمای بدیع هن»خزانۀ عامره نیز دربارۀ این تشبیه چنین نگاشته است: 

نظرِ تتبع نرسیده که کسی از ادبدای عربدی و فارسدی ایدن تشدبیه را به یکی باشد. فقیر را بهعبارت از آن است که مشبه و مشبٌه

فته ری ترشیزی یاصنعتی دیگر از این قبیل در کلام ملا ظهواستخراج کرده باشد؛ حال آنکه فی نفسه در هر زبان موجود است. 

 علیه یکی باشدشد که مفضل و مفضلٌ

 باشددددنتدددوان گفدددت ز خوبدددان دگدددری می
 

 باشدددتری میهددم تددویی از تددو اگددر خددوب 
 

، 1249آزاد بلگرامدی، )« گذاشته شود« تفضیل الشیء علی نفسه»و نام ثانی « تمثیل الشیء بنفسه»رسد که نام او خاطر میبه

  (. 430ص. 

انگیز است و در میانِ بلاغیونِ ایرانی کمتدر نظیدری بدرای آن گونه تأملاتِ علمای فن بیان در سرزمین هند واقعا  حیرتاین

زی بده خدودش در بلاغدت عربدی و ها شفیعی را به این باور رسانده که تشبیه چیدیابیتوان یافت. شاید آن نکتهها میریزبینی

(. در دورۀ معاصددر ابتدددا 704، ص. 1383کدکنی، شددفیعیسددابقه اسددت و فقددط در بلاغددت هندددی وجددود دارد )فارسددی بی

ادر از نوشتۀ محمد صدیق خدان بهد غصن البان،  من مرور محتوای کتاب صورخیال در شعر فارسیکدکنی بود که در شفیعی

 اشاره نمود. با ذکرِ این مثال:« تشبیه چیزی به خودش»انواع تشبیه درنظر ادیبان هند یاد کرد و  در آنجا به 

ینِ الوجَددددددهِ اشَددددددباهُ  اَلا لِکدُدددددلِّ حسُددددددَ

 

 وَلا نَظیدددددددددرَ لِمدَددددددددن اَهدددددددددواهُ اّلاهُ 

 (62ص.  همان،)                                    
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گونده لادش و جهدتِ نری ارزش چنددانی نددارد و هیچبندی هندیان ازنظر هکند که این تقسیمشفیعی درنهایت تأکید می

نگداران هنددی بندی اندواع تشدبیه ازسدوی بلاغت. نظر شدفیعی دربدارۀ تقسدیم(63همان، ص. )شود آفرینش در آن دیده نمی

ها و تحقیق در انواعِ آن به گسترش دانش بندیهاست؟ همین تقسیمنگریانه نیست. آیا علم بیان چیزی غیر از این جزییمنصف

 بلاغت کمک کرده است. 

اگر ربط بین مشبه و »تر و از بُعدی دیگر به این نوع تشبیه پرداخت. خود کمی مبسوط بیانشمیسا بعد از شفیعی در کتاب 

جنبۀ تصدویری و هندری نددارد و (، دیگر Conceitاصالاح تشبیه خیلی غریب و دور از ذهن باشد )بگذرد و به به از حدیمشبه 

خیلدی بداز  A اصالاح اگر زاویۀبه بیش از حد به هم نزدیک باشند، باز تشبیه غیرهنری خواهد بود. بهطور اگر مشبه و مشبه همین

اگر خیلی بسته شود باز تبدیل به یک خط صاف خواهد گردیدد. از ایدن رو از شود تبدیل به یک خط صاف خواهد شد دد . دد و 

توان چیدزی را بده خدودِ آن تشدبیه دانستند که تشبیه دو چیز نزدیک و شبیه به هم صحیح نیست و لذا نمیقدیم، این قاعده را می

و استعاره باید بداز باشدد و که زاویۀ تشبیه است تأکید کرده  Dr. sayceاند. دکتر سای  کرد. غربیان هم به این نکته تصریح کرده

، ص. 1370شمیسدا، )« کندیعنی خیال و توهم و تصور دوگانه ایجاد نمی Double version مثلا  اگر دو گل را به هم تشبیه کنیم 

  (.4-3، ص. 1398واثق عباسی و اتحادی، )تشبیه  ایرانی دربارۀ زاویۀ( برای اطلاع ازنظر منتقدانِ قدیم و جدیدِ 109-108

شمیسا از بُعدی دیگر نیز به این تشبیه نگریسته و در مبحث معانی )طُرق قصر( دوباره بر سر ایدن مسدئله بازگشدته اسدت. 

« فاطمده، فاطمده اسدت»شود. مانندد: ورده نمیعلیه یکی است و ادات آشود. مقصور و مقصورٌگاهی قصر با تکرار ساخته می»

ندام  فاطمده فاطمده اسدتک  دیگری همانند او نیست. (. یعنی فقط فاطمه شبیه فاطمه است و هیچ159، ص. 1387شمیسا، )

 ه. ش.( است.  1356 -1312کتابی از دکتر علی شریعتی )

فقدط بیدک مثدل بیدک »عبارتی قصر اسدتفاده شدده اسدت: ها در یک تبلی  بازرگانی نیز از این نوع تشبیه یا بهاین سالدر 

لاقانه از این تشبیه خکند. استفادۀ تولید میر، شعار تبلیغاتی شرکت بیک فرانسه است که خودکار این عبارتِ مشهو«. نویسدمی

 . ها ماندگار ساخته و نقش مؤثری در فروش این محصول در ایران داشته استر ذهندر شعار تبلیغاتی، نامِ این کالا را د

 . انواع تشبیه چیزی به خودش2 -3

توان سخنی از انواع آن پیش کشید؛ مگر این که بنداگزیر سبب اندک شماربودن این نوع تشبیه در ادب فارسی طبیعتا  نمیبه

شدبه ا به اعتبار ارکدان مانندد ذکرشددن یدا نشددن ادات تشدبیه و وجهرگیریم و آن های بیان بهره ببندی مرسوم کتاباز تقسیم

 تر نقل شد:بررسی کنیم؛ برای مثال در این بند از اخوان که پیش

 (.626، ص. 1397اخوان ثالث، )« عمیق چون آینهشب// آیینه سیاهش  تاریک مثلخوابیده مخمل شب، »

شبه هر دو آمده است؛ بنابراین در اینجا تشبیه چیزی به خدودش از ندوع مرسدل/ مفصدل و در عبدارتِ ت تشبیه و وجهادا

 باشد.از نوع مؤکد/ مجمل می« فاطمه فاطمه است»

 غراض تشبیه چیزی به خودشا -3 -3

توان خواند. اغراض تشبیه ن میهای بیااند که شرح آن را در کتابه، اغراض گوناگونی متصور شدهسنجان برای تشبیسخن

گیرند. غرض در تشبیه چیدزی گردد. بیشتر شعرا از تشبیه برای بیان و وصشِ حال مشبه یاری میبرمی در اغلبِ موارد به مشبه

 پردازیم:آید که در ادامه به آنها میبه خودش نیز توجه به مشبه است لیکن در کنار آن اغراض خاص دیگری نیز  فرادید می

که آزاد بلگرامی نیز گفته است هدف اصلی از این تشبیه، تنزیه اسدت. تشدبیه و تنزیده دو اصدالاح تنزیه: چنان -1 -3 -3

هایش در بده آفریدده خداوندداننددکردن ، معلم کدلامدراصالاح »رود. کار میمهم در علم کلام و حدیث است و متضادِ هم به

 را او مبراسدت متعدالِ ها و هر آن چیزی که از سداحتِهای آفریدهساختن او از ویژگی، و منزه«تشبیه»را  افعالو  صفات، ذات

نکه این دو مفهومِ ناسازگار و مخالشِ همدیگر در ایدن ندوع تشدبیه جمدع (. جالب آ13، ص. 1374قشیری، )« نامندمی« تنزیه»

https://fa.wikifeqh.ir/علم_کلام
https://fa.wikifeqh.ir/علم_کلام
https://fa.wikifeqh.ir/خداوند
https://fa.wikifeqh.ir/خداوند
https://fa.wikifeqh.ir/ذات
https://fa.wikifeqh.ir/صفات_الهی
https://fa.wikifeqh.ir/صفات_الهی
https://fa.wikifeqh.ir/افعال_الهی
https://fa.wikifeqh.ir/افعال_الهی
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شود و ایدن نقدضِ غدرض اسدت. شداید بده آمده است. در تشبیه چیزی به خودش، تشبیه به عک ِ خود یعنی تنزیه تبدیل می

 همین دلیل، علما این شیوه از تشبیه را قبول ندارند.  

کنندد. گداه نمی از این تشبیه تنها برای مقاصدی بدا بدارِ معندایی مثبدت اسدتفادهدادن مشبه: جلوه تقبیح و زشت -2 -3 -3

هدا ها چقدر حقیرند  همچون سگند. حیش نامِ سدا. ایناین»المثل اگر کسی بگوید: مقصود از این تشبیه اظهار تنفر است. فی

تا مشدبه  ، او با این تشبیه خواسته است«ن هستندها فقط شبیه خودشاها دری  است. اینشبیه کفتارند. حتی نام کفتار هم بر این

 ن آشکار کند. آترین صورت جلوه دهد و نفرت خود را از را به زشت

نویسدد: درباب مقصود این نوع تشبیه میعایۀ کبری و موهبت عظمی ظمت ممدوح: خان آرزو در بیان کمال ع -3 -3 -3

یه بده باشد؛ زیرا چه در تشب ند و این از برای ادعای کمال عظمت ممدوحبه یکی سازنوعی از تشبیه آن است که مشبه و مشبهٌ»

آید. پ  در این صورت کنایه از تفرّد ممددوح در اوصداف خدود باید و از این نقصان مشبه لازم میبه اقوی میغیر، رتبه مشبهٌ

 که نورالدین ظهوری گوید:خواهد بود. چنان

 مدددددددددراد تماشدددددددددا نظرهدددددددددای او

 

 «ن سدددددددراپای اوسدددددددراپای او  چدددددددو 

 .2(66 -65، ص. 1381آرزو، )                     

اند که قصدشان تأکید بر صفت مدورد اشداره آن گاه برخی شاعران چیزی را بر خود آن چیز تشبیه کرده»تأکید:  -4 -3 -3

 (.361، ص. 1381پور، عباس)« شنگی، مثل تو، مثل خودتچیز بوده است؛ مانند تأکید بر زیبایی معشوق در این جملات: تو ق

بده تشدبیهات گونداگون متوسدل  ای برای بیان صدفات مشدبهدی از بیان اوصاف مشبه: گاهی گویندهاظهار ناامی -5 -3 -3

شدود و بده و سرانجام از سعی خدود عداجز میمقصود نیست بهکدام از این تشبیهات وافیکند که هیچشود ولی احساس میمی

رود. درواقع یکی از اهدفِ عَرَ دی درآوردن تشدبیه مدذکور، همدین اذعدان بده نداتوانی در می« تشبیه چیزی به خودش»سرا  

س(، ، بعد از عجز در توصیش شخصیت حضدرت فاطمده )فاطمه فاطمه استتوصیش مشبه است. شریعتی نیز در پایان کتاب 

بندد که فاطمه فاطمه است. این تشبیه یکی از داند و با این جمله کتاب را میک  دیگر شبیه میه خودش و نه هیچاو را فقط ب

 ترین عناوین را در میان کتب معاصر رقم زده است. ترین و ماندنیخاص

 

 توضیحات -4

ه.  1200  -900ادبی در سبک هنددی  نقد خیال )نقدرا به چاپ برساند، فتوحی در  غزلان الهندپیش از آن که شمیسا  -1
(. فتدوحی تشدبیه 208-207، ص. 1379فتدوحی، ، به مبحث انواع تشبیهات و خصوصا  تشبیهُ الشئ بنفسه توجه کرده بود )ق(

 (.همانمذکور را نوعی تفنن و مبالغه شاعرانه خوانده است )

 ام جناب آقدای دکتدر واحددچیزی به خودش را مرهونِ راهنمایی استاد فرزانهآرزو دربارۀ تشبیه اهی از نوشته خان آگ -2

 هستم. از ایشان بسیار سپاسگزارم.

 

 نتیجه -5

تشبیه مبتنی بر ادعای کذب است. اگر تشبیهی براساس صدق ساخته شود مثلا  بگوییم این صندلی مانند آن صندلی اسدت، 

بودن کلامِ ما مخیل نخواهد بود. تشبیه باید شگفتی ایجاد کند و نیز ازحیثِ مناقی باورپذیر نباشد وگرنه از درجده تشدبیهدیگر 

دانندد و آن را برانگیزی مینویسان تشبیه چیزی به خودش را فاقدد خاصدیت خیدالشود. درست به این سبب، بلاغتساقط می

شدود. هایی نادر از ایدن تشدبیه در ادبیدات فارسدی قددیم و جدیدد مشداهده میه، نمونهعنوان تشبیه قبول ندارند. با این همبه

ترین شواهد در شعر قرن ششم یافته شده است. شاعران این عصر برای کسب جایگاهی شایسته در تاریخ ادبیات به ندوآوری کهن
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یکی از آنها تشبیه چیزی به خودش بود. شداعرانِ  و نوجویی روی آوردند و در این راستا تشبیهاتی ویژه و نایاب عر ه نمودند که

وجوی شگردهای جدید بیانی برخاستند و تشدبیه عارفی همچون عاار و مولانا نیز با مبانی فلسفی و الهیاتیِ خاصِ خود به جست

پیرامدون ایدن چیزی به خودش را بازتولید کردند. بلاغیون هندی در قرون دهم و یازدهم هجری نخستین پژوهندگانی بودندد کده 

حتی تا زمانۀ ما حرف نویی طرح نشدده اسدت. نویسدندگان و شداعران در تشبیه تأملاتِ عمیقی انجام دادند و بعد از تتبعات آنها 

اند که شواهد آن را در متن مقالده درج کدردیم. شداعرانی های این تشبیه داشتهطرق گوناگون، سعی در کشش ظرفیتسدۀ اخیر به

آمددِ سدنت نوعی متضمنِ عدول از هنجدار و ندُرم و خلافایین و بهای جدید که انَپور برای خلق هنرسازهامین نظیر اخوان ثالث و

دادن مشدبه، بیدان کمدال عظمدت ممددوح، شواهدی تازه از این تشبیه برآمدند. تنزیه، تقبیح و زشت جلدوهادبی باشد، در پی ارایۀ 

بودن ایدن ندوع جهتِ کمیدابتوان برشمرد. بها از اغراض تشبیه چیزی به خودش میتأکید و اظهار ناامیدی از بیان اوصاف مشبه ر

هدای بیدان بهدره بندی مرسدوم کتابتوان سخنی از انواع آن پیش کشید. بنداگزیر بایدد از تقسدیمتشبیه در ادب فارسی طبیعتا  نمی

 شبه بررسی کنیم.بگیریم و آن را به اعتبار ارکان مانند ذکرشدن یا نشدن ادات تشبیه و وجه

 منابع

 جلد(. زمستان.  2) متن کامل ده کتاب شعر( 1397ثالث، مهدی )اخوان

 .26 -21(، 6)75، نقد و بررسی کتاب تهرانای که تنها همانندِ او، خود او بود. (. نادره1402استعلامی، محمد )

 ی.. حوزه هنری سازمان تبلیغات اسلامدر کوچه آفتاب( 1363پور، قیصر )امین

عایه کبری و موهبت عظمی )نخستین رسالات بده زبدان فارسدی در بیدان و (. 1381آرزو، سراج الدین علی بن حسام الدین )
 )سیروس شمیسا، مصحح و مقدمه نوی (. فردوس. معانی(

 ]چاپ سنگی[. منشی نول کشور. سرایان(خزانه عامره )تذکره فارسی( 1249علی )آزاد بلگرامی، غلام

)سدیروس شمیسدا، مصدحح(. صددای  غَزلانُ الهند )ماالعه تابیقی بلاغت هندی و فارسدی((. 1382علی )می، غلامآزاد بلگرا

 معاصر.

(. 2)ج.  نامده ادب فارسدینامه ادبی فارسدی؛ دانشفرهنا(. قرآن و ادب فارسی. در حسن انوشه، 1376بصیر مژدهی، سامیه )

 وزارت فرهنا و ارشاد اسلامی. 

 . 274-270(، 113، )بخاراتر بود. (. کیارستمی از خودش سی سال جوان1395دین )خرمشاهی، بهاءال

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1423841 

)محمدد قزویندی و محمددتقی مددرس ر دوی،  مالمعجم فی معاییر اشعار العج(. 1336رازی، شم  الدین بن محمد قی  )

 مصحح(. دانشگاه تهران.

 . طهوری.هشت کتاب(. 1382سپهری، سهراب )

 ؛ مهدی نوریان، مصحح(. کمال.2)ج.  دیوان اشعار(. 1364سعد سلمان، مسعود )

 نگاه. مجموعه آثار )دفتر یکم: شعرها(.(. 1382شاملو، احمد )

 . حسینیه ارشاد.ستفاطمه فاطمه ا(. 1350شریعتی، علی )

 . آگاه.صورخیال در شعر فارسی(. 1383کدکنی، محمدر ا )شفیعی

 . 14-5(، 97، )بخارا(. نوعی ساختار مبالغه در زبان فارسی کهن. 1392کدکنی، محمدر ا )شفیعی

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1047228 

 . فردوس.بیان(. 1370شمیسا، سیروس )

 . میترا.بیان و معانی(. 1387شمیسا، سیروس )

 . میترا.شناسی شعرسبک(. 1388شمیسا، سیروس )

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1423841
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/1047228


 1402 زمستان (45، )پیاپی 4 م، شمارهپانزده سال ،فنون ادبی  /   132

(. وزارت فرهندا و 2)ج.  نامه ادب فارسدینامه ادبی فارسی، دانشفرهنا(. تشبیه. در حسن انوشه، 1381پور، هومن )عباس

 شاد اسلامی.ار

 )مقدمه، تصحیح و تعلیقات محمد ر ا شفیعی کدکنی(. سخن. مناق الایر(. 1389عاار، محمد بن عاار )

 روزگار. ه. ق(. 1200 -900نقد خیال )نقد ادبی در سبک هندی (. 1379فتوحی، محمود )

 فرهنگی.  -نفر، مصحح(. علمی؛ بدیع الزمان فروزا1)ج.  ترجمه رساله قشیریه( 1374قشیری، ابوالقاسم عبدالکریم )

(. فرهنگسدتان زبدان و ادب 2)ج.  دانشنامه زبان و ادب فارسدی(. تشبیه. در اسماعیل سعادت، 1386کزازی، میر جلال الدین )

 فارسی. 

 )به کوشش محمد ابوالفضل ابراهیم(. دار الفکر العربی. الکامل فی اللغه و الادب(. 1376مُبَرِّد، محمد بن یزید )

 )مجتبی مینوی طهرانی، مصحح(. امیرکبیر. کلیله و دمنه(. 1378ابوالمعالی نصرا  ) منشی،

)مقدمه، گزینش و تفسدیر محمدد ر دا شدفیعی کددکنی(.  غزلیات شم  تبریز(. 1388مولوی، جلال الدین محمد بن محمد )

 سخن.

 انصاری، مصحح(. بنیاد فرهنا ایران.  )ج. ا.(، )نور الحسن تحفه الهند( 1354میرزا محمد خان ابن فخر الدین محمد )

)بر اساس نسخه وحید دسدتگردی و بده کوشدش سدعید حمیددیان(.  ایخمسه نظامی گنجه(. 1382نظامی، الیاس بن یوسش )

 قاره.

 . 18 -1(، 4)11، فنون ادبی(. بررسی و تحلیل تشبیه در دیوان بدرالدین چاچی. 1398واثق عباسی، عبدا ، و اتحادی، حسن )

https://doi.org/10.22108/liar.2019.113550.1482 

 )عباس اقبال، مصحح(. طهوری و سنایی. حدایق السحر فی دقایق الشعر(. 1362وطواط، رشیدالدین محمد )
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